
 DT

Als Orientierung sehen Sie an der Halte-
rung eine Führungsschiene, an der Sie 
den Flakon ganz leicht nach oben schie-
ben können. Ein leises Klicken signalisiert, 
dass der Flakon fest in der Halterung sitzt. 

 EN

There is a rail in the holder to guide the 
bottle in the upward position. A faint click 
will notify that the bottle is fi rmly in posi-
tion. 

 FR

Une glissière se trouve sur le support pour 
orienter le fl acon, sur laquelle vous pouvez 
très facilement faire glisser le fl acon vers le 
haut. Un léger déclic signale que le fl acon 
est solidement fi xé sur le support. 

 SP

Puede orientarse desplazando el frasco 
un poco hacia arriba por la guía que hay 
en el soporte.  El frasco ha encajado en el 
soporte cuando se escucha el clic. 

 DT

Positionieren Sie den Flakon kopfüber – 
mit der Kappe nach unten – unterhalb der 
Halterung.  

 EN

Hold the bottle upside down – with the 
cap facing downwards – and position it 
beneath the bracket.

 FR

Positionnez le fl acon à l‘envers – avec le 
capuchon vers le bas – sous le support.

 SP

Coloque el frasco boca abajo (con el 
tapón en la parte inferior) un poco por de-
bajo del soporte.

 DT

Entfernen Sie bitte vor dem ersten Ge-
brauch die Transportkappe vom Ventil. 

 EN

Prior to fi rst use, remove the transport cap 
from the valve. 

 FR

Avant la première utilisation, enlevez le ca-
puchon de la valve. 

 SP

Antes de usarlo por primera vez, retire el 
tapón de la válvula. 

 DT

Umgreifen Sie den Flakon mit einer Hand 
und drücken, bis die gewünschte Menge 
entnommen ist. 

 EN

Wrap one hand around the bottle and 
press until the desired quantity is dispen-
sed. 

 FR

Tenez le fl acon avec une main et appuyez 
jusqu‘à prélever la quantité souhaitée.  

 SP

Agarre el frasco con una mano y pulse 
hasta que haya caído la cantidad que 
desee. 
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 DT

Entriegeln Sie mit dem beiliegenden 
Schlüssel die Anti-Diebstahl-Blockade… 

 EN

Release the anti-theft lock using the en-
closed key... 

 FR

Déverrouillez le système de blocage anti-
vol avec la clé jointe… 

 SP

Desbloquee el dispositivo antirrobo con la 
llave que se adjunta...

 DT

… indem Sie den Schlüssel in die entspre-
chende Öffnung am unteren Halterungs-
ende einführen.
 EN

...by inserting the key into the correspon-
ding opening at the bottom of the holder.

 FR

… en introduisant cette clé dans l‘ouver-
ture correspondante sur la partie inférieure 
du support. 

 SP

... introduciendo la llave en el orifi cio situa-
do en el extremo inferior del soporte.

 DT

Ziehen Sie den Flakon entlang der Füh-
rungsschiene nach unten. Nun kann ein 
neuer Flakon eingesetzt werden. 
 
 EN

Pull the bottle downwards through the rail. 
A new bottle can now be inserted. 
 
 FR

Tirez le fl acon vers le bas le long de la glis-
sière. Vous pouvez maintenant installer un 
nouveau fl acon. 

 SP

Desplace el frasco hacia abajo por la guía. 
Entonces puede colocar el frasco nuevo. 
 

 DT

Reinigen Sie die Halterung und den Flakon 
mit einem feuchten Tuch und wischen Sie 
trocken nach. 
WICHTIG: verwenden Sie keine bleichen-
den oder ätzenden Reinigungsmittel um 
die Oberfl ächen vor Beschädigung zu 
schützen. 

 EN

Clean the holder with a damp cloth and 
then wipe dry. 
IMPORTANT: Not to damage the system, 
refrain from using bleaching or abrasive 
cleaning agents. 

 FR

Nettoyez le support et le fl acon avec un 
chiffon humide et séchez-les ensuite soig-
neusement. 
IMPORTANT: n‘utilisez aucun produit de 
nettoyage blanchissant ou corrosif pour 
éviter d‘endommager les surfaces. 

 SP

Limpie el soporte y el frasco con un paño 
húmedo y luego séquelos. 
IMPORTANTE: para no dañar las superfi -
cies no utilice ningún detergente agresivo 
o que contenga lejía. 
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